FOURTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for the Lord has done a mighty deed with His arm. He
trampled death by death; He became the firstborn of the dead; He saved us from the abyss of Hades and granted great
mercy to the world.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (3): You rose from the tomb, O compassionate Lord, and led us out from the gates of death. Today Adam
exults and Eve rejoices, and the prophets together with the patriarchs unceasingly acclaim the divine might of Your
power.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (3): Today the Virgin stands before us in the church, and together with the choirs of saints invisibly prays
to God for us. Angels are worshipping with hierarchs; apostles exult with prophets, for the Mother of God prays in our
behalf to the eternal God.

Prokimenon:
Prokimenon (3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing.
Verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy.
Prokimenon (3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Romans

(Rom 6:18-23)
Brethren: Freed from sin, you have become slaves of righteousness. I am speaking in human terms because of the
weakness of your nature. For just as you presented the parts of your bodies as slaves to impurity and to lawlessness for
lawlessness, so now present them as slaves to righteousness for sanctification. For when you were slaves of sin, you
were free from righteousness. But what profit did you get then from the things of which you are now ashamed? For the
end of those things is death. But now that you have been freed from sin and have become slaves of God, the benefit that
you have leads to sanctification, and its end is eternal life. For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal
life in Christ Jesus our God.

Alleluia Verses:
Verse (3): In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for ever.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (3): Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Mt 8:5-13)
At that time, when Jesus entered Capernaum, a centurion approached him and appealed to him, saying, “Lord, my
servant is lying at home paralyzed, suffering dreadfully.” He said to him, “I will come and cure him.” The centurion
said in reply, “Lord, I am not worthy to have you enter under my roof; only say the word, and my servant will be
healed. For I too am a person subject to authority, with soldiers subject to me. And I say to one, ‘Go,’ and he goes; and
to another, ‘Come here,” and he comes; and too my slave, ‘Do this,” and he does it. When Jesus heard this, he was
amazed and said to those following him, “Amen, I say to you, in no one in Israel have I found such faith. I say to you,
many will come from the east and the west, and will recline with Abraham, Isaac, and Jacob at the banquet in the
kingdom of heaven, but the children of the kingdom will driven out into outer darkness, where there will be wailing and
grinding of teeth.” And Jesus said to the centurion, “you may go; as you have believed, let it be done for you.” And at
that very hour [his] servant was healed.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



4-a HEJ1JIA 110 31ICJIAHHI CB. 1YXA

Tponapi i Konnaxu:
Tpomnap (3): Hexaii BecensaThcst HeOECHI, HEXal paayloThCsl 3eMIISIHU, 00 1MoKa3aB Biagy pykoro Coero I'ocrions. Bin
CMEpTIO CMEPTH I10J10J1aB, MEPBICTKOM 3 TIOMIXXK MEPTBUX CTaB, BU3BOJIMB HAC 13 IIIMOUH afy, 1 10/1aB CBITOBI BEIHUKY
MUJTICTb.
Cnaga Otito, 1 Cuny, i CBaToMy /lyxoBi.
Konnax (3): Bockpec Tu uusi 3 rpoOy, Llenpwii, i Hac BUBIB 13 OpaM cMepTH; HUHI AJlaM BeCeIUThCs 1 pajlie €Ba,
pa3oM ke 1 IPOPOKH 3 MarpisipxaMu 6€3yCTaHHO OCIIBYIOTh 00KECTBEHHY MOTYTHICTh BiIau TBOEI.
I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMIHb.
Boropoauyunuii (3): /liBa cboroaHi CTOITh Mepesl HAMU y XpaMi Ta 3 XOpaMu CBSITHX HEBUIMMO 32 HaC MOJMThCA bory.
AHTeny 3 apXuepesMu MOKIOHSIIOTHCS, allOCTOIH XK 3 IPOPOKaMH paayroThesi, 00 3a Hac Onarae boroponuiis
crniokoHBiuHOTrO bora.

IIpokimen:
IIpoximen (3): CriBaiite borosi HammoMy, criBaiite; criBaiite 1japeBi HalIoMy, CIiBaiiTe.
Crux: Bei Hapoau, 3amieniTe pykaMu, KIMKHITH 10 bora ronocom pagocTu.
IIpoximen (3): CniBaiite borosi HammoMy, criBaiite; criBaiite 1japeBi HalIOMy, CIiBaiiTe.

Amnocrour:

Jo PumiisiH nocnanus cB. anoctosa [1aBia yntaHHs.

(Pum 6:18-23)
Bparts, BU 3BUIbHUBIINCA BiJ] Ipixa, CTAU CIyraMy MPaBeJHOCTH. S TOBOPIO MO-JIOACEKOMY, Yepe3 HeMiu Balloro
Tina. bo Tak, Sk BH KOJKCH BiIJaBAIH Ballll YWICHU HA CIYKIHHS HEYUCTOTI 1 0€33aKOHHIO, TaK TeIep BigaiTe Ballli
YJICHHU Ha CITY>KIHHS NPaBEIHOCTH, Ha OCBSIYCHHSI.
Koun  Bu Oynu ciiyramu rpixa, BU OyJu BUTBbHI BiJ] MpaBeiHOCTH. SIKi sk tutoau BU Toai Manu? Toro Bu Tenep
copomuTecs, 60 KiHelp ixHiii - cMepThb. Temnep ke, 3BIILHUBIIKCS BiJ rpixa 1 cTaBIIM ciiyraMu borosi, MaeTe Bam miij
Ha OCBSYCHHS, a KiHELb - KUTTSA BiuHe. bo 3arumara 3a rpix - cMepTh, a nap jacku boxoi - xkutTs Biune B Xpucri Icyci,
I'ocrioxi HatiMm.

Asmarys:
Ctux (3): Ha Te6e, ['ocrioau, ymnosato, mo0 HE OCOPOMUTHUCH HABIKH.
Anunysi, anumysl, alnuiysl.
Ctux (3): Byns meni borom 3axucHMKOM 1 TOMOM MPHCTAHOBHIIIA, 1100 CIIACTH MEHE.
Anunysi, anumysl, alnuiysl.

€Banreuie:

(M 8:5-13)
Broii yac, konu Icyc yBiitmos y Kanepraym, npucTynus 10 HbOro COTHHK, Oyiaratouu cioBamu: “T'ocrionu, ciayra Mii
JISKUTH JIOMa pOo3cialieHui 1 MyduThCs TSHKKO.” Icyc kaxe 0 Hporo: “S mpuiiay i o3p0poBito oro.” Toai COTHUK Yy
BiIMOBiH MOBUB: “T'ocroan, s1 HEIOCTOWHUH, 11100 TH BBIMIIOB ITi/1 MO0 TIOKPIBITIO, aJIe CKaXH JIUIIIE CIOBO, 1 CITyTa
Miii Buykae. bo i s Tex miaBIaHUN Y0I0BIK, Mal0 BOSKIB TiJ c00010, 1 Kaxy bomy: “Lam, - 1 iiae, a Tomy: Xoau, - i
MPUXOJHTD; 1 CiTy31 MOeMy: 3poOH 1ie - 1 BiH poOuTts.” [TouyBmn ne Icyc, 3muByBaBcs i CKa3aB THM, 110 32 HUM 1IIUTH:
“IctunHO Kaxy Bam: Hi B koro B I3paini s He 3HaiimoB Takoi Bipu. Kaxxy Bam, 1o 6arato npuiizne 30 cxoay i 3axony, i
3acsaayTh 3 ABpaamoM, Icaakom Ta SIkoBom y LlapcTBi HeGecHiM, a cuHu napcTBa OyAyTh BUKHHYTI IeTh Y TEMPSBY
KpOMillHIO, fie GyIyTh may i ckperit 3y6iB.” I ckasas Icyc coTHukoBi: “Vn, Xaii TO61 cTaHeThes 3a TBOEKO Biporo!” I
BUJYXKaB CIIyra Ti€l K TOJAWHHU.

IIpuyacHui:
Xganite ['ocrioga 3 HeOec, xBaiTe Moro Ha BUCOTax.
Annysi, anumysi, anumys.



